
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

SOIRÉE  RACLETTE 

RACLETTEABEND  /  RACLETTE-EVENINGS 
 

Jeudi  /  Thursday/  Donnerstag 
 

 

 
Servie seulement au Carnotzet  
wird nur im Walliserstübchen serviert  /  served only in the Swiss Restaurant 

 
 

Raclette avec pommes de terre, cornichons et oignons CHF 34.00 
 

Raclette mit Pellkartoffeln, Essiggurken und Silberzwiebeln 
 

Raclette with potatoes, gherkins and pickling onions 
 

Enfant /  Kinder /  Children (2-11ans /Jahre/ Years)  CHF 19.00 
 

 
 
 

Menu Raclette avec pommes de terre, cornichons et oignons CHF 52.00 
Demi-assiette Valaisanne, Raclette et Sorbet 
 

Kleiner Walliserteller, Raclette und Sorbet 
 

«Valaisanne» small plate, Raclette and Sorbet 
 

 

Enfant /  Kinder /  Children (2-11ans /Jahre/ Years) CHF 26.00 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 



 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 

 
 

 
 

SOIRÉE RÖSTI  /  ROESTI EVENING   /  RÖSTIABEND 
 

Vendredi / Friday  /  Freitag 
                                             Enfant 
                                             Kind / child 

Le Traditionnel 
Rösti avec œuf CHF 24.00 13.00  
Roesti with eggs 
Rösti mit Ei 
 

Le Classic  

Rösti avec jambon et fromage  CHF 25.00 14.00  
Roesti with ham and cheese  
Rösti mit Schinken und Käse 
 

Le Montagnard 

Rösti avec jambon, fromage et œuf CHF 27.00 15.00 
Roesti with ham, cheese and egg 
Rösti mit Schinken, Käse und Ei 
 

Le Végétarien 

Rösti avec légumes de saison et œuf   CHF 26.00 15.00 
Roesti with seasonal vegetables and egg   
Rösti mit Saisongemüse und Ei   
 

Le Bernois 

Rösti avec lard, oignons et œuf    CHF 28.00 16.00 
Roesti with bacon, onions and egg    
Rösti mit Speck, Zwiebeln und Ei    
 

Le Biquette 

Rösti avec jambon, fromage de chèvre et œuf  CHF 29.00 17.00 
Roesti with ham, goat cheese and egg 
Rösti mit mit Schinken, Ziegenkäse und Ei 
 

Le Valaisan 

Rösti avec viande séchée et fromage à raclette  CHF 31.00 19.00 
Roesti with dried meat and raclette cheese 
Rösti mit Trockenfleisch und Raclettekäse 

 

 
 



 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 

 
 
 

 

SOIRÉE CORDON BLEU  /  CORDON BLEU EVENING   /  CORDON BLEU ABEND 
Samedi  /  Saturday  /  Samstag 

 

Veau / veal / Kalb 
 

Le Traditionnel 

Cordon bleu de veau avec jambon et fromage CHF  43.00 
Veal Cordon Bleu with ham and cheese  
Kalbs-Cordon Bleu mit Vorderschinken und Käse  
 

Le Valaisan 

Cordon bleu de veau avec jambon cru du valais, fromage à raclette,  CHF  45.00 
tomates séchées et cornichons   
Veal Cordon Bleu with raw ham from the Valais, raclette cheese, dried tomatoes and gherkins 
Kalbs-Cordon Bleu mit Walliser Rohschinken, Raclette-Käse, getrocknete Tomaten und Essiggurken 
 

L’Helvetia 

Cordon bleu de veau avec viande séchée, gruyère, poireaux et noix CHF 47.00 
Veal Cordon Bleu with with dried meat, gruyere, leeks and nuts 
Kalbs-Cordon Bleu mit mit Trockenfleisch, Gruyère, Lauch und Walnüssen 
 

 
Vollaile / chicken / Poulet 
 

Le Forestier  

Cordon bleu de poulet avec jambon, taleggio et champignons de paris  CHF  32.00 
Chicken cordon bleu with ham, taleggio and mushrooms 
Hähnchen Cordon Bleu mit Schinken, Taleggio und Pariserpilzen 
 

Le Fitness  

Cordon bleu de poulet avec jambon de dinde, épinards, tomates et mozarella  CHF  34.00 
Chicken cordon bleu with turkey ham, spinach, tomatoes and mozzarella  
Hähnchen Cordon Bleu mit Putenschinken, Spinat, Tomaten und Mozzarella 
 

Le Milanais 

Cordon bleu de poulet avec mortadelle, gorgonzola et pistaches CHF 38.00 
Chinken Cordon Bleu with mortadella, gorgonzola and pistachios 
Hähnchen Bleu mit Mortadella, Gorgonzola und Pistazien 
 

 

Tous les Cordons Bleus sont servis avec des frites et légumes du jour 
All Cordons Bleus are served with French fries and vegetables of the day 
Alle Cordons Bleus werden serviert mit Pommes frites und Tagesgemüse 



 
 
 
 
 
 
 

SOIRÉE FONDUE À LA VIANDE   

MEAT-FONDUE-EVENING   /   FLEISCHFONDUEABEND 
 
 

Dimanche  /  Sunday  /  Sonntag 
 

 

min. 2 pers.  /  min. 2 people.,. / min. 2 Pers.,. 
(servie seulement au Carnotzet)  /  (wird nur im Walliser Stübchen serviert)  /  (served only in the Swiss restaurant) 
 

  PP CHF  

Fondue chinoise 
 

Fondue chinoise (bœuf et volaille)  46.00 
 

Fondue Chinoise (Fleischfondue mit Rindfleisch und Geflügel) 
 

Fondue Chinoise (beef and chicken) 
 

Enfant /  Kinder /  Children (2-11ans /Jahre/ Years)   23.00 

 
Fondue glareyarde 
 

Fondue glareyarde, lanières de viande de bœuf marinées aux épices de nos montagnes 49.00 
 

Fondue Glareyarde,  Rindfleischstreifen, mariniert mit Gewürzen aus unseren Bergen 
 

Fondue Glareyarde, strips of beef marinated in mountain spices 
 

Enfants /  Kinder /  Children (2-11ans /Jahre/ Years)    25.00 

 
Fondue bourguignonne  
 

Fondue bourguignonne, rumsteck de bœuf   48.00 
 

Fondue Bourguignonne mit Rinds-Rumpsteak   
 

Fondue Bourguignonne with beef rump steak,   
 

Enfant /  Kinder /  Children (2-11ans /Jahre/ Years)    24.00 
 

 
 

Les Fondues à la viande sont servies avec une salade mêlée, 5 sauces maison,  
riz ou des frites (200 gr. de viande par pers.) 

 

Die Fleischfondues werden serviert mit einem gemischten Salat, 
5 hausgemachten Saucen, Reis oder Pommes Frites (200 Gr. Fleisch pro Pers.) 

 

The meat fondues are served with a mixed salad, 5 homemade sauces, rice or French fries(200 gr. meat per pers.) 
 

 


